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Τώρα ή κυρία Κασκαμπέλ εινε τεσ- 
σάρακοντοΰτις. Πβχεΐα ολίγον ά λλ ’ 
αρκετά κομψή, έχει μαΰρα μάτια καί 
μχΰρα μαλλιά, όλους 5ε τούς όδόντας 
της, όπως καί ό σύζυγος. Διά τήν έκτα
κτον σωματικήν της ρώμην καί ευκι
νησίαν 8έν «Ινε.ανάγκη νά είπωμεν τί
ποτε* τήν ¿θαύμασαν καί είς τό Σιχάγον, 
5*ου έβραβεύθη.Άλλ’ 8,τ ι τιμαέξόχως 
τήν Κορνηλίαν είνε ότι. προπαντός ύπερ- 
αγαπφ τόν σύζυγόν της, τρέφουσα πρός 
αυτόν απεριόριστον καί ούτως είπεϊν τυ
φλήν έμπιστοσύνην.

Πρώτος βλαστός, έκ τοϋ γάμου τών 
δύο πλανήτων καλλιτεχνών : ό Γιάννης, 
σήμερον δέκα καί εννέα ¿των. Ναί μεν 
δέν είχε κληρονόμήση όλα τών γονέων 
του τά χαρίσματα, δέν ητο δυνατόν νά 
διακριθη ούτε ώς αθλητής, ούτε ώς ακρο
βάτης, άλλ ' είχεν έξ άλλου χεΤρας είς 
άκρον επιτήδειας και βλέμμα ασφαλές, 
ώστε νά έκτελη δύσκολώτατα παιγνίδια 
ισορροπίας. Οί θρίαμβοί του ’.δέν τον 
έμέθνον. ’Απεναντίας ητο μετριόφρων 
νέος καί γλυκύς,φιλόπονος καί φιλομα
θής. Ά ν  και δέν περιεφρόνει τό πατρι
κόν ¿«άγγελμα, .θά το ήλλαζεν όμως 
ευχαρίστως .με κανέν άλλο αξιοπρεπέστε
ρο·» καί ώφελιμώτερον. Ά λλά  διά τοΰτο 
έπεφυλάσσετο αργότερα ό φιλόστοργος 
υιός·,· διότι έβλεπε* ότι'ό οικογενειακός 
•θίασος είχε σήμερον ανάγκην τής συμ- 
πράξεώς του.

Ό  δευτερότοκος υιός τοΰ Κασκαμπέλ 
ητο δωδεκαετής. Ευκίνητος ώς αίλου
ρος, επιδέξιος ώς πίθηκος, εύστροφος ώς 
5φις, εγεννήθη,· κατά τό λ έγ ε«  τοΰ ιία- 

τρός του,κάμνων «άλματα θανατηφόρα.» 
Ήτο ό καλλίτερος κ λ ό ο υ ν  τοΰ θιά
σου. Εν ελάττωμά είχε μόνον; τοΰ ήρεταν 
καμμίαν φοράν τά χονδρά αστεία* ό Κα- 
σχαμπέλ τοΰ έδιδε δΓ αυτό άπό καιροί 
είς καιρόν καμμίαν σ β ε ρ κ ι ά ν  καί ό 
κατεργάρης εγελοΰσεν. Ά ,  είχε καλήν

καρδίαν κατά βάθος, ό 
μικρός κλόουν!

Καθώς είδατε ο 
πρωτότοκος ώνομάζε- 
το. ’Ιωάννης, πρός τ ι 
μήν ένός θείου τής 
Κυρίας Κασκαμπέλ, 
ναύτου Μασσαλιώτου; 
ό όποΤος ειχε φαγωθή 
ύπό άνθρωποφάγων 
καί διά τόν όποιον με- 
γάλως εσεμνύνετο ή 
οικογένεια. Ό Κασκα- 
μπέλ μή θέλων νά 
δυσαρεστήση τήν σύ
ζυγόν του παρεδέχθη 
τό ειρηνικόν τοΰτο ό
νομα* άλλ* επεφύλα- 
ξεν ολα του τά δικαι
ώματα διά τόν δευτε
ρότοκο*. Εις αυτόν 
θά έδιδεν όνομα ένδο
ξον, πολεμικόν,ηρωι
κόν, όπως ητο καί τό 
ίδικόν του. Κατ’ άρ- 
χάς έσκέφθη νά τον 
ονομάση Αννίβαν, Ά τ  *“ : 
τίλαν, ΠομπηΚον . . .  -
’Επί τέλους τοΰ Ιδω- ι"1 
κε τό όνομα τοΰ Με
γάλου Αλεξάνδρου,δ 
δποΤος είς τήν οικογε
νειακήν γλώσσαν κα» 
τήντησενΆλέκος.

Μετα τούς δύο 
υίούς έγεννήθη καί 
μία κόρη. Την ώνόμασαν Ναπολέαιναν 
είς άνάμνησιν τοΰ μάρτυρος της ’Αγίας 
’Ελένης. Ή  Ναπολέαινα ήτο τότε όκτα-' 
έτίς. Ξανθή καί ροδόχρους, χαριεστά- 
τη καί έπιδεξιώτάτη, ¿χόρευε* είς τό 
σχοινί μέ τόσην τέχνην, ώστε ενόμιζες 
οτι οΐ μικροί της πόδες ειχον πτερά. 
Ή το  τό χαϊδεμένο* παιδί τής οίκογε- 
νείες* όλοι* τήν, έλάτρευον, αλλά χαί 
το ήξιζσ τό χαριτωμένου κοράσιον. Ή  
μήτηρ τηςώνειροπόλει ότι θά την έβλε
πε μίαν ημέραν πλούσια* καί μεγάλην 
κυρίαν.

— Ποιός το ξέρει, σάν μεγαλώση ή 
Ναπολέαινα μας, έλεγε πρός τόν σύζυ

« *Η Ναπολέων* έχόρβν** ιίς τ» οχοινί.. [σ»λ 17, σ«ιλ . θ ' . ]

γόν της, καθώς εινε έτσι εδμορφη, μή
πως μάς την ζητήση κανένα βασιλό
πουλο;

~  ’’Οπως είς τά παραμύθια, ά π ή ν  
τα ό Κασκαμπέλ, πολύ θετικώτερος.

— Ό χ ι, αγαπητέ μου, όπως είς τήν 
πραγματικότητα!

— Δυστυχώς, Κορνηλία μου, πάει 
δ καιρός που τά βασιλόπουλα έπερναν 
βοσκοποΰλες.!

Τοιαύτη λοιπόν ήτο ή οικογένεια Κα
σκαμπέλ, πατήρ, μήτηρ καί τρία τέκνα, 
θ ά  ήτο ίσως καλλίτερο* άν υπήρχε καί 
τέταρτος βλαστός, διά νά . χρησιμεόη 
ώς κορυφή τής «ανθρώπινης πυραμίδος»
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τήν οποίαν έσχημάτιζεν ή οικογένεια βΐς | 
■τάς παραστάσεις. Ά λλα  τί να γ ίν η ! 
'ο.τέταρτος αυτός μικρός ή  μιχρά, δεν ι 
ήλθεν άχόμη είς τον κόσμον.

Ευτυχώς είχον τόν Μακρολέλιχαν, 
προθυμότατου πάντοτε να παρέχη τήν 
συνδρομήν του, μέλος της οικογένειας 
και τοΰ θιάσου άναπόσπαστον. Καί,είχεν 
όλα τα δικαιώματα ο Μαχρολέλεκας να 
θεωρήται τοιοΰτος, χαίτοι χατήγετο.έξ 
Αμερικής. Πτωχός, ορφανός, έρημος, 
οδτε εκείνος καν γνωρίζων ποΰ έγεννήθη, 
είιρβ καταφύγιον είς τον θίασον τοΰ Κα- 
βκαμπέλ,ό οποίος τον εΰσπλαχνίσθη, εν- 
θυμηθείς ότι πολύ του ώμοίαζε καί αυ
τός-δταν ήτσ μικρός.. .  “Επειτα την 
εποχήν έχείνην ποΰ τον έγνώρισε πει- 
νδντα καί γυμνητεύοντα,. έπρόκειτο 
νάπσδάλ^ τόν παληάτσον τον, διότι βι- 
χβν άνάκαλύψη 8τι ήτο “Αγγλος, Τζών 

. Μπούλ, συμπολίτης των. δημίων τοδ 
Μεγάλοι* Ναπολέοντος ! Τον αντικατέ
στησε λοιπήν με τον Μαχρολιλεχαν,.τόν 
οποίον ώνόμασεν ο’ίτω  διότι ήτο ισχνός 
χαί υψηλός. Το αληθές τοο όνομα ητο 
Νέδ-ΧάρλεΟ, Γίροτήτερα καρϊστανεν 

’ εϊς |ν μικρόν ίπποδρόμιον, παίζων εις 
τα διαλείμματα «κωμικήν μουσικήν» 
δηλαδή ένα ξέχορδον βιολίον, τό όποιον 
αυνώδευε μέάστειοτάτους λαρυγγισμούς. 
Ά λλα , μετά την ..«ίφνιδίαν φυγήν 
τοδ διειιθυντοΰ, τό μικρόν ίπποδρόμιον 
διελύθη και ό Νέδ Χάρλε!) . Ιγααε την 
θέσιν τοι*. Τότε κα τ’ ευτυχίαν του, 
συνήντησε τον Κασκαμπέλ, ό όποιος 
τόν προσέλαβε όχι μόνον δια νάντιχα- 
ταστήση τόν «γγλον παληάτσον, άλλα 
καί διά νά περιποιητ«’. τά ζωα καί να 
βοηθγί την Κορνηλίαν ώς παραμάγειρος.

Ό  Μαχρολέλεκας ητο τριάκοντα πέν
τε έτών νέος, άγαθώτατος, πολύ φαι
δρός οσάκις παρίστανε, άλλα πολύ με- 
λαγχαλικός τάς άλλας ώρας. Έ βλεπε 
τα πράγματα άπό την κακήν, τήν δυ
σάρεστου όψιν των, —βύεξήγητον άλλως 
τε, αφ’ οό μέ'δυσκολίαν βέβαια θά τον 
σογχατέλεγέ τις μεταξύ' τών ευτυχών 
του κόσμου τοότου.

Μακροπρόσωπος, μακρόλαιμος, - με 
κεφαλήν όξεΤαν, με οφθαλμούς στρογ- 
γύλουςκαί ηλιθίους, χιτρινομάλλης, μέ 
μύτην πολύ μακράν, επί τής όποιας 
ήδύνατονά παράταξη ήμίσειαν δωδεκά
δα όμματοΰαλίων—πρός μεγίστην θυ
μηδίαν των θεατών, —μέ πόδας ώς σχε- 
λέτοΰ, Ιχαμνε τήν κωμιχωτέραν έντύ- 
πω σιν.Ή το άφωβιωμένος εις τήν οικο
γένειαν Κασκαμπέλ, ή  οχοία ομοίως 
τον ήγάπα.

Περιγράψαντες τό ανθρώπινον, ούτως 
ειπείν, στοιχεΐον τοδ θιάσου, ας ίδωμεν 
υπό τίνων άντιπροσωπευετο παρ’ αϋτφ 
καί τό. ζιρΤκόν βασίλειον.

ΙΧρωτον Ιχομεν δύο κόνας' ένα λα- 
γωνιχόν πολυτιμ,ώτατον διά τό κυνήγιον :

καί κάλλιστον φύλακα τής τροχοφόρου οί- 
χίας καί ένα άλλο σκυλάκι μικρόν,πολύ 
έξυπνου καί χαριτωμένον, τό όποΤον ή- 

. ξευρε χίλια δύο πράγματα, χίλια δύο 
παιγνίδια.

Έπειτα ένα πίθηκον, ό όποιος ώς 
πρός τούς μορφασμούς διηγωνίζετο έπι- 
τυχώς καί πρός αυτόν τόν Μακρολέλε-, 
καν, ούτως ώστε οί θεαταί δεν ήξευρον 
ποΐος ήτο άξιος τοδ βραβείου’ έπειτα 
ένα παπαγάλον τής ’Ιάβας, Ζάκον 0»ο- 
μαζόμενον, ό ,όποΤος έφλυάρει χ?ί ¿?ώ- 
ναζεν όλην τήν ημέραν, διδασκόμενος 
μουσικήν και απαγγελίαν άπό τό·* Ά λέ- 
χον καί τέλος 8όο ίππους,, δύο χαλά 
και δπομονητιχα ζφα, γέρικα τα καΐ- 
μένα, τά δποΤα έν τούτοις με πολλήν 
γενναιότητα χαί ακρίβειαν μετέφερον από 
τόπου εις τόπον την τρσχοφόρον οικίαν.

"Αν τώρα Ιχετε περιέργειαν νά μά
θετε τί ονόματα είχε δώση εις τά ζ$ά 
του ό λαμπρός αύτός Κασκαμπελ, Ιδού; 
Έχ των ίππων δ μέν εκαλείτο Β ε ρ - 
μ  ο ό τ, ό δέ Μ ο ν ο μ ά χ  ο ς , ονόμα
τα δύο περίφημων ίππων, οί όποιοι ειχ'ον 
νιχήσ/ι επάνειλημμένως εις Ίππιχούς 
αγώνας. Οί κύνες ώνομάζοντο ό μεν 
Β ά γ κ ρ α μ ό  δε Μ α ρ έ γ κ  ος ,  ε!ς 
ανάμνησιν -τών δύο διάσημων νιχων τοΰ 
ΜεγάλουΝαπολέοντος.Τέλος δ πίθηχος 
εβαπτίσθη Τ ζ ώ ν  Μ π ο ύ λ  διά τήν 
εξαιρετικήν ασχήμιαν του, μολονότι δεν 
ήτοάγγλος.

Τί τα θέλετε ! Πρέπει νά συγχωρή- 
σωμεν είς τόν αγαθόν Κασκαμπελ τήν 
μονομανίαν αυτήν, ή όποία κατά βάθος 
δεν ητο ή ’.πατριωτιαμός. Έμίσει χαί 

περιεφρόν.ει τούς άγγλους, διότι Ιθαύ- 
μαζε καί έλάτρευε τόν μέγαν του γαλ- 
λον, τόν Ναπολέοντα

— Καί πΩς νά μη λατρεύω τόν άν
θρωπον αυτόν, Ιλεγε συχνά, ό όπαΤός 
δπό βροχήν σφαιρών έφώναζε «άκολου- 
θείτε τό λευκόν μου λοφίον ! θά σας 
δείκνύη πάντοτε τήν όϊόν τής “τιμής και 
τοδ καθήκοντος Ι ϊ

Και 5ν τφ  παρετήρει τις, ότι όΈρ- 
ρίχος Δ’ ειχεν είπή τάς ώραίας «ύτάς 
λέξεις,.

—  Πιθανόν^ άπήντα* άλλά χαί ό 
Ναπολέων θά ητο ίχανός νά τα? ε ίπ η !

ΚΕΦΑΛΑ ΙΟΝ Γ ’.

Σ ΙΕ Ρ Α  Ν Ε Β Α Δ Α

Πόσοι δέν ώνειροπόλησαν |ν ταξεί- 
διον, ώς εκείνο τό όπόϊον ήτοιμάζετο να 
χάμη ή οίχογίνεια Κασκαμπελ ! Να τ*- 
ξειδεύη χάνεις μέσα είς. τό σπίτι του, 
νά μή ίχη νά φροντίση οδτε δι« ξενο
δοχεία, οδτε διά πανδοχεία, οδτε διά 
κλίνας, οδτε διά φαγητόν, προπάντων 
όταν πρόκηται νά διέλθγ χώραν έρη
μον, ε ίς  τήν όποιαν ποΟ καί που μόνον 
θ ’ άπαντα κανένα χωρίον ή καμμίαν

καλόβην — τί εύμορφον, τί άνετον τα* 
ξείδιον ! Οί. πλούσιοι τό απολαμβάνουν, 
όταν ταξειδεύουν διά τής θαλαμηγοί) 
των’ α λλ ’ όλίγιστοι εξ αΰτΩν Ισκέ- 
φθησαν ότι καί εν ξηρ^ θά ήδδναντο 
ναπολαύσουν τό ίδιον δια καταλλήλου 
άμάξης, παρεχούσης όλας τής οΐχίας 
τάς ανέσεις.

Τοιαύτη δό ητο πραγματιχΩς ή άμαξβ 
τοΟ Καβχαμπέλ' ητο αύτή-αυτη ή οι
κία του, μέ τά δωμάτιά της, μέ τά έ
πιπλά της όλα’ μέ τήν διαφοράν μόνον 
ότι έφερε τροχούς καί εσύρετο άπό ίπ
πους.

Τήν είχε βαπτίση διά τού πομπώδους 
ονόματος « Ή  Εδδρομος·Οικία*. Είχε 
κατασκευασθή έν 'Αμερική, γενομένη 
κτήμα τής οικογένειας Κασκαμπέλ μό
λις πρό τριετίας. Έφερε τέσσαρας τρο
χούς· καί μέ τού; καλούς έκ χάλυβος 
έΧατήρας της συνήνου τήν ελαφρότητα 
πρός τήν στερεότητα.Την περιεπόιοΰντο 
πολύ, τήν Ιπλυ'ναν, τήν έτριβαν, τήν έ· 
σαπώνιζαν καί Ιλαμπεν όλη. Έξωθεν 
Ιφερε με κόχχινα καί χρυσά γράμματα 
τήν έξής επιγραφήν« Οικογένεια Καί- 
σαρος Κασκαμπέλ» Κατά τό μήκος ή* 
μιλλδτο πρός τα μεγάλα Ικεϊνα λεω 
φορεία, τά όποΤα διασχίζουν τάς ε
κτάσεις τοΰ Φάρ-Ουέστ, όπου ό μεταξύ 
Νέας Ύόρκης καί Άγιου Φραγκίσκου 
σιδηρόδρομος δέν ήπλωσεν Ιτι τάς δια*, 
κλαδώσεις του. Προφανώς δόο ίπποι 
δέν ήδύναντο νά σύρουν τήν άμαξαν ή 
μετά πολλής δυσκολίας. Τό βάρος ήτο 
μέγα. ’Εκτός των ενοίκων, ανθρώπων 
καί κτηνΩν, Ιφερεν άνωθεν μέν, επι'τής 
στέγης, τό δρασμα, τούς πασσάλους 
χαί τά σχοινιά της σκηνής, κάτωθεν 8έ, 
μεταξύ των εμπρόσθιων και τών οπι
σθίων. τροχΩν, Ινα μέγα δέμα άπόχον* 
δρόπανον περιέχον τύμπανα,σάλπιγγας, 
τρομπόνια καί διάφορα άλλα όργανα καί 
έργαλεΤα. Μή λησμονώμεν πρός τού*· 
τους καί τάς ένδυμάσίας μιας περίφημου 
παντομίμα; «  Οί λησταί τοΰ Μέλανος 
Δρυμοΰ »  ή όποία περιελαμβάνετο είς 
τό πρόγραμμα τοΰ θιάσου Κασκαμπέλ.

Είς τό εσωτερικόν τής άμάξης. τό 
ν ο ι κ ο κ υ ρ ι ό  ήτο πλήρες καί,περιτ-. 
τόν νά το είπωμεν, χαθαρώτατον καί 
εύπρεπέστατον,χάρις είς τήν Κορνηλίαν 
ή όποία ήγάπα έμμανώς τήν καθαρι
ότητα.
Μετά τό πρώτον διαμέρισμα,κλειόμενον 

δ ι’ ύαλοφράχτου θυρας χαί θερμαινόμε- 
νον όπό τής Ιστίας τοΰ μαγειρείου,υπήρ
χε μία αίθουσα, ή μάλλον τραπεζαρία, 
όπου συνήθως ελάμβανον χώραν τά οι
κογενειακά διαβούλια : κατόπιν είς κοι
τών μέ κλίνας κρεμαστά;, τήν μίαν ά
νωθεν τής άλλης, ώς κοιτώνος ατμό
πλοιου, όπου έκοιμδντο, χωρίζόμενοι 8ι ’ 
Ινός παραπετάσματος, δεξιοί οί δύο αδελ
φοί καί αριστερή ή μικρά αδελφή τω ν
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τέλος, είς τό βάθος,ό κοιτών τοΰ.κυρίου 
χβ'ι της κυρίας’ Κασκαμπέλ με κλίνην 
Ιχουσαν παχείας στρωμνάς καί πολδχρω- 
,μον κλινοσκέπασμα, παρά τήν όποιαν 
ητα τοποθετημένσν τό περίφημου χρη- 
ματοχιδώτιον.Είς όλας τάς γωνίας ϋπηρ- 
χον σανίδια, άτινα ήδύναντο νά δψοΰνται 
καί ν̂ά καταδιδάζωνται,σχηματίζοντ* τρα
πέζι« ή καλλυντηρια καί στενά ερμάρια 
όπου έστοιβάζοντο.τά άσπρόρρουχα, αί 
περροΰκαι καί τά θεατρικά φορέματα. 
Δύο λυχνίαι πετρελαίου έφώτιζαν τό σύ- 
νολον, λυχνίαι επίτηδες κατεσκευασμέ- 
ναι διά νάντέχουν εις τούς σάλους, τα- 
λαντευόμεναι οσάκις ή άμαξα διήρχετο 
ανώμαλον δρόμον’ τό 8έ φδς τής ημέ
ρας .είσήρχετο είς τά διάφορα διαμερί
σματα δι’ 1ξ μικρών παραθύρων τών 
οποίων οί υαλοπίνακες είχον πλαίσια έκ 
μολύόδου, τά δέ ελαφρά έκ μουσελίνης 
παραπετάσματα των «ναδέματα ερυθρά.

Ό Μακρολέλεκας, φύσει ολιγαρκής, 
κατεκλίνετο είς τό πρώτον διαμέρισμα 
επί ψάθας’ τήν οποίαν ήπλωνε τό εσπέ
ρας καί έσήχωνε πάλιν τό πρωί.

Οί δύο σκύλοι μετά τοΰ πιθήκου Ικοι- 
μώντο ύπό.τήν άμαξαν’ b παπαγάλος 
μέσα είς τόν κλωβόν του, άνηρτημένον 
είς τό δεύτερον διαμέρισμα’ τέλος οί 
δύοιπποι,άφ’ ού αφίνοντο έν πάσηέλευ· 
θερία νά βοσκήσουν περί τήν «Ε38ρβμον 
Οικίαν» είς τά απέραντα εχεΓνα λειβάδια 
όπου ή τράπεζα τοίς ήτο πάντοτε «στρω
μένη, κατεχλ/νοντο είχα επί τοΰ εδά
φους, τό οποίον τούς είχε θρέψη.

Τό βέβαιον είνε ότι τήν νύκτα με τά 
τυφέκια και τα πολύκροτα τών ένοικων 
της, με τό ζεΰγος τών φυλάκων κυνών, 
ή «Εδϊρομος Οικία» παρείχε πάσαν 
ασφάλειαν.

Τοιαύτη ή τροχοφόρος αύτη κατοικία. 
Πόσα; χιλιάδας λεύγα; διέτρεξεν ήδη 
έ*ι τρ ίαίτη διασχίζουσα τήν Άμεριχ«- 
νιχήν Συμπολιτείαν, άπό τήςΝέας Ύόρ- 
χης είς τήν Άλβάνην, άπό τοδ Νια
γάρα εις τό Βουφαλον, εις τόν "Αγιον 
Λουδοβίκον, είς τήν Φιλαδέλφειαν, είς 
τήν Βοστώνην,είς τήν Οΰασιγκτώνα,καθ’ 
όλον τό μήκος τοΰ Μισσισιπή, μέχρι τής 
Νέας ’Ορλεάνης, καθ’ δλον τό μήκος 
τοΰ Μεγάλου Βορείου μέχρι τών Βρα
χωδών Όρέων, είς τήν χώραν τών Μορ
μόνων μέχρι-τών ενδοτέρων τής Κα- 

• λιφορνίας 1 Υγιεινόν ταξεΐδιον τώ 5ντι 
αφ’ ού οΰδέν μέλος τοΰ μικροΰ θιάσου 
ησθένησέ ποτε—έκτος τοΰ Τζών Μπούλ, 
τοΰ όποιου ό.στόμαχος, ενεκατής εκτα
τού αδηφαγίας,ύπέφερε συχνά.

Μεθ’ όποιας χαρά; τώρα θά έφερον 
τήν «Εδδρομον Οικίαν» είς Ευρώπην,διά 

. νά διασχίζουν Ιπ ’ αύτής πλέον τάς όδούς 
τοΰ παλαιοΰ κόσμου ! Μεθ ’ όποιας συμ
παθούς, περιεργείας θά έγίνετο δεκτή έν 
Γαλλία καί προπάντων έν Νορμανδί$ι!
'Tw * «νΧΑιι ιι^ην άνΊίλχίΑ-

σιν ό Καΐσαρ Κασκαμπέλ. Αυτό ήτο τό 
γλυκυτερον 3ν«ιρόν του.

“Οταν μέ τό καλόν θά Ιφθανεν εις 
Νέαν Ύόρκην, ή άμαξα θά διελύετο, θά 
έδένετο καί θά έφορτώνετο έπί πλοίου 
άναχωροΰντος εις Χάβρην, έχε? Οάνε- 
σχημασίζετο πάλιν καί διά τών ιδίων 
της τροχών πλέον θά έξηκολούθει τόν 
δρόμον της πρός τήν πρωτεύουσαν.

Τή 15 Φεβρουάριου λοιπόν, άμα τή 
αυγή, ή « Εΰδρομος Οικία »  έ.γκατέ- 
λειψε τήν μεγάλην πλατείαν τοΰ Σα- 
κραμέντου. Τό μέγα ταξείδιον αρχίζει. 
Ή  ατμόσφαιρα ήτο «κόμη ψυχρά, ά λλ ’ 
ό ουρανός αίθριος. Περιττόν νά είπω
μεν,ότι πριν Ιχχινήσουν ¿φρόντισαν δια 
προμηθείας καί παρέλαβσν μαζί των δί- 
πυρα καί διαφόρους κ ο ν σ έ ρ β α ς  
κρεάτων καί οσπρίων/Αλλως τ* θά πα* 
ρελάμβανον καί άλλα τρόφιμα έκάστοτε 
έκ τών πόλεων καί τώ ν . χωρίων, έκ 
τών οποίων θά διήρχοντο. Έ πειτα θά 
είχον καί κυνήγιον’ βάναυσοι, δορκάδες, 
λαγοί καί πέρδικες μήπως δεν ήφθόνουν 
είς τά μέρη έκεΤνα ; Καί τί θά Ιχανεν 
ό Γιάννης νά πάρη τό τουφέκι του καί νά 
το μεταχειρισθή, άφ’ οδ οδτε ή Θήρα 
ητο άπηγορευμένη, ουτε άδεια άπη- 
τεϊτο είς τάς απέραντους εκείνος πε
διάδας του Φάρ - Ουέστ ; Έ ξ άλλου 
ό Γιάννης ητο κυνηγός δεξιότατος, εί
χε δέ καί βοηθόν απαράμιλλου, τόν 
Βάγχραμ, τό λαγωνικόν.

(Έκετιι αυνέχΕίά |
Γ ί Η Γ ο ρ ιο Ε  Ε ε ν ο π ο ϊ λ ο ε

Κ ατδι ιβ β θά ·θ ΐβ έ» I »  teC  Γ β » α ϊθ 5  
το 5  10Τ Λ Τ  ΟΊΓ ΒΒΡΜ

ΖΠΝΤΑΝΑ ΒΑΡΟΜΕΤΡΑ

— Β ρ ο χ ή 1 Τι κρ?μα ! Τό βαρό
μετρου δείχνει βροχήν.

— Πάει ή α’ύρινή εκδρομή μας 1
— ’Εκτός άν τό βαρόμετρον λέγη 

ψεύματα.
— “Α , μέ. συγχωρεΤς ! Τό βαρόμε- 

τρόν μου δέν λέγει ψεύματα ποτέ I
— Ναί ! τόσες φορές δέν μας έγέ- 

λασε ;
— “Οχι ! νά ΐδής αύριο ποΰ θά 

βρέξή !
—. Δέν θα βρέξη, είς τό πεΤσμα τοΰ 

βαρομέτρου σου 1
— Παιδιά, ησυχία ! είπεν ό παπ

πούς, άκούσας τήν ζωηράν συζήτησιν 
τών έγγόνων του. Μοΰ φαίνεται ότι καί 
οί δύο Ιχετε δίκαιον.

— Μά πώς δηλαδή ; Μπορεί νά 
βρέξη μαζί καί νά'μή βρέξη ;

— Ό χι 1 άπήντησεν ό παππούς μει- 
διών* άλλά μπορε? νά δρέξη καί μπο
ρεί νά μή βρέξη. Είς τό βαρόμετρον 
δέν εινε φρόνιμον νά βασίζεται κανείς 
πάντοτε 1

ελπίδες τών παιδιών διά τήν αύρινήν 
εκδρομήν άνεπτερώθησαν. Ά λ λ ’ ό Πέ
τρος, ό κάτοχος τοΰ βαρομέτρου, δέν 
ήδύνατο νά κρύψη τήν λύπην του διά 
τήν κατά τής άκριδείας τοΰ όργάνου του 
Ιτυμηγορίαν τοΰ παπποΰ.

— Περίεργον ! είπε’ καί έγώ ¿νό
μιζα ότι τό βαρόμετρον δέν ψεύδεται ■ 
ποτέ 1

τ  Ποτέ,, όχι ! άπήντησεν ό παπ
πούς. Αύτό που έχεις δέν λέγει πάν
τοτε τήν αλήθειαν. ’Εγώ είξεύρω χάτι 
άλλα βαρόμετρα πολύ άχριβέστερα. ’

—Νά μου ’πήτε ποΰ π»λοΰν νά πά- 
γω νάγοράσω ! ανέκραξε ζωηρώς ό μι- 
κρόςΓεώργιος,ό όποΤος ησθάνετο πολλήν 
όρεξιν νά κάμη άντιπολίτευσιν τοΰ ά- 

■φοΰ του.
Ό  παππούς έμειδίασε πάλιν.
— Φύλαξε τά λεπτά σου, σε παρα

καλώ, είπε. Τά βαρόμετρα τά ίδικά 
μου δέν πωλοΰνται.

— Διατί ;
— .Διότι είνε είς τήν διάθεσιν όλου 

τοΰ κόσμου.·. .'ε ίνε  βαρόμετρα φυσικά, 
βαρόμετρα ζωντανά.. .

— Βαρόμετρα ζωντανά ! άνέκραξεν 
ό Πέτρος. ΊΙήτέ μας, παπποΰ, γιατί 
είμαι περίεργος.

— Νά σας ’πώ, άμέσως, παιδιά μου! 
Τά καλλίτερα βαρόμετρα ε ίν ε . . . .  τά 
ζώα I Μάλιστα, μην απορείτε ’ τά ζφα 
προαισθάνονται, προβλέπουν τόν καιρόν. 
Ό  παρατηρητής είμπορεΤ άπ ’ αυτά νά 
όδηγηθή ασφαλέστατα. “Αν π . χ .  τά 
πτηνά δέν κάμνουν τόνυνειθισμένον των 
κελάδημα, αν αί- χήνες καί αί πάπιαι 
τινάζουν τά πτερά των καί βυθίζωνται 
ανήσυχοι είς τό νερόν, «ν ο! βάτραχοι 
κοάζουν δυνατώτερα τοΰ συνήθους, «ν  
τό παγώνι φωνάζη, αν τό χελιδόνι Ιγ.- 
γίζή τήν γήν ένφ πετφ, αν ή γάτα νί
πτεται μ ’έπιμονήν, είμπορεΐτε νάεισθε 
βέβαιοι οτι αΰριον θά είνε κακαχαιρία.

— Καί διά νά είνε καλοκαιρία τί 
απαιτείται; ήρώτησεν ανυπόμονος ό Γ ε
ώργιος.

— Ί 8οϋ· δν τά χελιδόνια πετοΰν 
'ψηλά, άν ή αράχνη κάμνη νήματα μα- 
κρά καί χαλαρά, άν τά ψάρια στέκων- 
ται ήσυχα εις τόν βυθόν χωρίς να ερ- 
χωνται εις τήν επιφάνειαν, τότε, ένε- 
νηνταεννέα το?ς έκατόν, ή αύρινή θά 
είνε ωραία ημέρα.

— Ά ,  ώστε ο3τϊτά ζωντανά βαρό
μετρα δέν είνε αλάθευτα ! είπε μέ μει
δίαμα θριάμβου ό Πέτρος.

— Πάντοτε, όχι ! αλλ’ ότι εινε α
κριβέστερα άπό τά,τεχνητά, εγώ . του
λάχιστον το παρετήρησα πολλάχις.

— Τότε πάμε Ιξω νά ίδοΰμε καί νά 
παραβάλωμεν, είπεν ό Γεώργιος. Σας 
εύχαριστουμεν, παπποΰ, ποΰ μας το 
¿μάθατε χαί αύτό.
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ΤΟ ΨΑΡέΤΜΑ ΤΟΥ ΚΙΝΕΖΟΤ

—Χ&π ! καί σ’ ϊπιβο* ! — Μπα I . .Πού (ne τό ψάρι

Κ Α Τ Ι Θ Α Γ Ι Ν Η )

Βλέπω συχνά παιδία καί κοράσια νά 
έρχωνται εις τό γραφεϊόν μας και μ αγο
ράζουν τόμους τής «Διαπλάσεως τών 
Π αίδων.»

Δέν τους αγοράζουν όλους μαζί, άλλά 
κάθε φοράν από Ινα ή άπό δύο. Φαίνε
ται οτι δέν ζητούν επίτηδες χρήματα από 
τούς γονείς των, άλλά τους αγοράζουν 
από τ«ς μικρας των οικονομίας, από α
γάπην αληθινήν πρ'ος τα χαλά αναγνώ
σματα, ώς άποδειχνύει καί ή χαρά, τήν 
οποίαν έχφράζει το πρόσωκόν των, ό'ταν 
λαμβάνουν τόν ζητοόμενον τόμον καί 
σπεύδουν καί τρέχουν ανυπόμονοι νά τον 
άναγνώσουν, νά τον απολαύσουν...

‘Εξαιρετικήν Ιντύπωσιν μου κάμνει 
προπάντων ένας μικρός ώς δώδεκα ετών 
παιδί, πού σιγά-βιγά κοντεύει ναγορβσγι 
όλους τούς τόμους της «Διάπλάσεως.» 
Καί φαίνεται τόσον ευτυχής δι’ αυτό!

— Πόοιί· έχει ό δέκατος τόμος·, ήρά- 
τηβε μίαν ήμέραν.

—Αυτός είνε έξηντλημένος’όλίγα αν
τίτυπά πού μας μένουν ταδίδομεν δέκα 
δραχμάς τό έ'ν».

— Χμ 1 βλέπετε ; δυόμιου δραχμάς 
τον επήρα έγώ μεταχειρισμένον άπό Ινα 
συμμαθητήν μου !

Καί είχε τόσην χαράν τό παιδάκι πού 
του Ιτυχε αΰτη ή ευκαιρία,· ει δε μή πώς 
θά ήγόραζ&ν ένα τόμον τόσφ ακριβόν!

Και ένφ το βλέπω, ενφ το ακούω, 
σκέπτομαι:

— Αύτό τό παιδί, κάτι θ* γίνη μίαν 
•ημέραν, εϊνε αδύνατον ! Δια νάγαπα τό
σον νά διαβάζγ, ώστε, άμα οίκονομή μίαν 
δραχμήν, νά μην άγοράζη κανένα παι
γνίδι ή καμμίαν μάσκαν, άλλά νά έρχε
ται καί νίγοράζη τόμον «Διαπλάσεως», 
κάτι θά γίνγι!

Δεν έχω άδικον. Ή  μακ,οά πείρά μού 
το επικυρώνει. Ή  «Διάπλασις» έκ- 
δίδεται προ 18 ετών. Πολλοί έκ των

κατεχόντων σήμερον θέσεις επιφανείς είτε 
εν τή φιλολογίφ, είτε Ιν τή επιστήμη, 
εϊτε εν τή καλλιτεχνί^, όταν πρωτοεξε- 
δόθη ή «  Διάπλασίς »  ήταν. δέκα έως 
δεκαπέντε ετών παιδί«. Καί όλοι αυτοί 
ήσαν ενθουσιώδεις άναγνώβται τής «Δια^ 
πλάσεως*· τό λέγουν σήμερον οίίδιοι 
καί το ομολογούν ότι έξέκαυσε τόν πρός 
τα καλά ζήλόν των ή  άνάγνωβις τής 
αΔιαπλάσεως » .

Δ ι’ αάτό είμαι βέβαιος ότι καί ό μι
κρός εμπαθής αγοραστής τών τόμων, 
κάτι θά γίνη.

ΓΟΜΩΝ Α λ ΚΙΔΗΣ

Η ΙίΑΛΑΪΑ ΜΤΟΠΟΤΤΑ
Τήν νέ αν .Σταχτοπούταν τήν γνωρί

ζετε όλοι άπό τό εύμορφόν της παρα
μύθι, τό οποίον πολλβχις θά ηχούσατε 
άπό τήν μάμμην σας.

Ά λ λ ’ εγί» γνωρίζω καί μίαν παλαιάν, 
τής οποίας θά σας διηγηθώ έν συντβμιρ 
τήν Ιστορίαν.

Δεν κατώρθωσ* νά μάθω άν είχεν, 
6πως ή Σταχτοπούτα τού παραμυθιού, 
κακήν μητρυιάν καί δύο άδελφάς Ιπίσης 
κακός. Είξεύρω ομως θετιχώτατα ότι 
είχε καί αυτή Ιν υπόδημα, ή μάλλον εν 
σανδάλιον, τού οποίου αί μικραι διαστά
σεις έμαρτόρουν τήν μικρότητα κάί τήν 
κομψότητα τού ποδός της,

Ή  κάτοχος τού μικροσκοπικοδ αυτού 
πείίλου ώνομάζετο. Ροδόπη. Είχε γεν- 
νηθή εις τήν Θράκην, άλλ ’ άρπαγεΐσα 
ίιπό πειρατών, Ιπωλήθη ώς δούλη εις 
τήν Αίγυπτον.

Μίαν ημέραν, ένω ή Ροδόπη βλούετο 
εις τόν Νείλον, μετ’ άλλων κορασίδων, 
ένας άετός ώρμησεν έξαίφνης εις τό 
μέρος όπου βϊχεν άφήσγι τά ενδύματα 
της, ήρπασεν Ιν τών χριισοκιντήτων της 
σανδαλίων|καί άνήλθεν μετ'αύτοΰ εις τά 
ίίψη. Ά λλά  κατόπιν, άφού είδεν ότι τό

στιλπνόν εκιΤνο άντικείμενον δεν έχρη- 
σίμευεν απολύτως ούτε είς αυτόν οδτι 
εις τούς μικρούς άετιδεΐς, τό άφήκε νβ 
πέση ·

Κ,αί τό σανδάλιον έπεσε .. . προ τδ ι 
ποδών.τού βασιλέως Ψαμμιτίχου, ö ό- 
ποΤος κ«τ ' εκείνην τήν ώραν έπεριδιά* 
βαζεν είς τούς κήπους τών ¿νακτόρωι 
τής Μέμφιδος. Εμεινεν έκπληκτος προ 
τής μικρότητος τού ύποδηματίού έχείνοιι 
καί —όπως τό βασιλόπουλου τού παραμυ
θιού, — Ικήρυξεν ότι θά ένυφεύετο εκεί
νην, είς την όποιαν τό σανδάλιον άνήκι 
καί ή δποία 8έν ήδδνατο παρά νά είνε ή 
ώραιοτέρα τον κόσμου !

Διέταξε λοιπόν νά ερευνήσουν «5ς 
όλόν τό βασίλειον, καί όταν την άνεχά- 
λυψαν επί τέλους,τήν ένυμφεύθη πρ«γ· 
ματιχώς καί ούτως ή δούλη Ροδόπη 
έγινε βασίλισσα τής Αίγυπτου.

Φαίνετ« λοιπόν ότι τό παραμύθι τής 
Σταχτοπούτας είνε αντιγραφή τού πα
λαιού αυτού μύθου.

1 Π ε τ ϊ ο ς  Π ϊ Ρ Γ ΙΙΤ Ο Γ

Ρ Ο Δ Ο Ν  Κ Α Ι Α Μ Α Ρ Α Ν Τ Ο Ν
[& Α Τ Α  TO N  M S a i r é lO N  μ ύ θ ο ν ]

Τ ό  λ ε υ κ ό  τ ’  ’ Α μ ά ρ α ν τ ο  π α ρ α π ο ν ε μ έ ν ο  

λ έ ε ι ’ ς τ ό  Τ ρ ι α ν τ ά φ υ λ λ ο  τ ό  χ α ρ ι τ ω μ έ ν ο :  

—  Τ \  λ ο υ λ ο ϋ δ ι  π ρ ο φ α ν τ ό  

ε ί ό α ι  !  « δ ς  μ υ ρ ί ζ ε ι ς  ! 

κ ’ ε ί ς  ά ν θ ρ ώ σ τ ο υ ς  κ ’  ε ί ς  θ ε ο ύ ς ,  δ τ α ν  

[λουλουδίζεις, 
δ ’  e í d a i  ά π ’  δ λ ’  Α γ α π η τ ό .

Κ  ’ ε ί π ε  τ ό  τ ρ ι α ν τ ά φ υ λ λ ο  « α ρ ο π ο ν ε μ έ ν ο  

—  Έ ά ν  ε ί μ α ι  π ρ ο φ α ν τ ό ,  Α ν θ ο ς  ζ η λ ε -  

κ ’  έ χ ω  ’ λ ί γ η  τ ή  ζ ω ή  [ μ ό ν ο  

τ Α χ α  τ ί  τ ο  θ έ λ ω  ;  

χ έ ρ ι α  δ ν  0 é v  μ ε  κ ό β ο υ ν ε ,  ν α π ο θ ά ν ω  

μ α ρ α μ έ ν ’ ώ ς  τ ό  π ρ ω ί :  [ μ έ λ λ ω

I .  Γ .  Γ ΐΑ Ν Ο ΪΚ ό Ε
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Όοάκις κλίνω  τό κεφάλι :
’ς τά μαλακά .προόκέφαλά μου 

τ ί  εόχαρίοτηόις μεγάλη
τ ί ε ύ τ ν χ ία  ’ς  τ ή ν  καρδιά μου,

Νά όκέπτωμαΐ πω ς δλη ’μέρα 
δ$ν  έχω κάμμ καμμιά πράξί 

που ν ά  θνμώάμ τόν πατέρα 
Τι'τίιν μητέρα νά  πειράξμ.

Τ ί  ίιδονή' <34ν με φιλούνε 
τής καλνί-νόχτας τό φιλάκι 

νά με λαλούν πώς μ ’ άγαποννε 
γ ια τ ’ ήμουν, φρόνιμο πα ιδάκι.

Και τ ί  γλυκάδα τή ς ψυχής jpou 
δταν με δίδουν κ ' έννοδ 

πως όάν άρέόκω ’ςτοΰς γονείς μου 
άρέοκω κα ί e le τόν θεό.

Γ  Μ .  Β ι ζ υ η ν ο ι  
[ Έξ άνβκϋόίβυ οΛλο^ής]

ΑΘΗΝΑΪΚΑΙ BIIISTOAAÎ

‘Αγαπητοί μου,
Συλλογίζεσθε, συμπονειτε, άγαπάτ* 

τά πτωχά παιδία ;
Τά φαντάζισθε καμμίαν φοράν, μέσα 

είς τήν «ύτυχΐαν σας καί είς τάς ανα
παύσεις σας, νάρρωσταίνουν καί νά μή 
Ιχσυν τά μέσα νά γίνουν καλά, — οίίτε 
δωμάτιον κατάλληλον, οδτε κλίνην κα
λήν, ούτε άσπρόρρουχα, οδτε σκεπά
σματα, oJm  θέρμανσιν, ούτε· ιατρικά 
και πολλάκις ο ύτε .. .δρτσν ; — καί 
όνειροπολεΤτε νά ήμπορούσατε νά 'τα 
βοηθήσετε, νά τάνακουφίσετε, νά τα 
σώσετε ; . .

Νομίζω ότι σας άχού». Μού απαντά
τε μ’ ενα στόμα, μ ’ ένα v a l  ζωηρύ- 
τατον, άξιον τής ευαισθησίας σας, τής 
καλωσύνης σας.

Τό λέγετε- άλλ’ ιδού σήμερον ευ
καιρία νά το αποδείξετε καί εμπράκτως.

Ή  A . Β . Υ .  ή  πριγκήπισσα Σο
φία άπεφάσισε νά ίδρυση ΝοσοκομεΤον 
διά τά πτωχά παιδία' επειδή δέ τά 
χρήματα, τά σπαΤα διαθέτει πρός τούτο, 
δέν άρκούν, έκαμεν εκκλησιν καί (ζή 
τησε τόν έρανον όλων τών έπιθυμούντων 
να συνεισφέρουν τό κατά δύναμιν ύπέρ 
τού ευεργετικού της σκοπού.

Άγαπ$ τά παιδία πολύ ή πριγκή- 
πισσα Σ οφ ία .... Είνε μήτηρ δύο μι
κρών χαριτωμένων άγορίων, καθώς 
βλέπετε καί είς τήν δημοσιευομένην 
είκόνα των. Τό μεγαλήτερον, ό «ρ ί- 
γκηψ Γεώργιος,· b bxoîoç μίαν. ήμέραν 
θά γίνη βασιλεύ; ϊτ δ ν  Έλλήνών, είνε 
μόλις πενταετής’ σ. άδελφός του· Ά λέ-

ξανδρος δεν είνε άχόμη τριών έτών.
Είς αυτά τά δύο ή ηγεμονική μήτηρ 
έχει συγκεντρώση 8λην της τήν αγάπην, 
δλην της τήν «φοόίωσιν καί μακράν οσιρ 
τό δυνατόν τού κόσμου, μακράν τών 
διασκεδάσεων,άγρυπνε! παρά τάς μικράς 
των κλίνας καί τα φροντίζει μόνη της 
κάί τα περιποιείται, καέ τα προσέχει,άνυ- 
σηχούσα καί εις τήν παραμικράν των α
διαθεσίαν. Ά λλά  συγχρόνως συλλογίζε
ται καί τάς δυστυχείς έκείνας μητέρας,αί 
όποΤαι δεν Ιχουν. τά μέσα όπως Εκείνη 
νά περιποιηθούν τά τέκνα των, συλλο
γίζεται τά παιδία εκεί
να, τά όποΤα δέν έ
χουν μητέρας, τά 
πτωχά καί άρρωστα. 
παιδία,τα όποΤα παρα- 
δίδονται είς- τόν θά
νατον, χωρίς κανείς 
νά τα περιποιήται,κα
νείς νά τα σώζη. ' . . .
Καί ή μητρική καρδία 
τήςΠριγκηπίσσης μα
λάσσεται,καί οί οφθαλ
μοί τηςδακρύουν καί 
σ νούς της βασανίζεται 
νά είίρ»! τό μέσον .νά 
βοηθήση τά δυστυχή 
έχεΐνα πλάσματα,όσον 
είνε δυνατόν καλλίτε- 
ρον καί περισσότερον.

05τω συνέλαβε τήν 
εύγενή ιδέαν νά ιδρό-' 
στ) ΝοσοκομεΤον διά 
τα πτωχά παιδία.
Ά λ λ  ’ έπειδή μόνη 
της δέν είνε δυνατόν 
ν« το κατορθώσγι, α
πευθύνεται σήμερον 
πρός δλας τάς φιλαν- 
θρώπους ψοχάς, πρός 
δλας τάς φιλοστδργους 
μητέρας, πρός δλα τά 
ευαίσθητα παιδία, διά 
νά την βοηθήοουν είς 
τό Ιργον της, διά νά 
συναχθή τό ποσόν, τό όποΤον χρειάζεται 
8ιά τήν οϊκοδόμησιν καί τήν λειτουργίαν 
τού Καταστήματος.

Πρός τόν σκοπόν τούτον θά γίνουν 
έρανοι, θά γίνουν εύεργετικαί παραστά- 

I σεις καί πρώτα-πρώτα μία φιλανθρω- 
! πική Α γ ο ρ ά ,  ύπό τήν υψηλήν προ
στασίαν τής ίϊριγκηπίσσης, είς τήν ό-| 
ποίαν θά εκποιηθούν δπερ τού Νοσοκο
μείου, τά διάφορα αντικείμενα τά οποία 
θ* ευαρεστηθούν νά στείλουν οί φιλάν
θρωποι .

ΤρεΤς κυρίαι εν Άθήναις, ή Κυρία 
Φ α ν ή Π ρ ε τ ε ν τ έ ρ  η Τ  υ π  ά λ  δ ου, 
ή Κυρία Ε λ έ ν η  X.  Γ ρ ίβ « καί ή 
Κυρία Ό  ί ω ρ ϊ νάΚ  ο υ ρ κ ο υ μ έ λ η ,  
άπετέλεσαν,διορισθεΤσαι ΰπό[τής Πριγκη- 
πίσσης, τήν έπιτρΟπήν, ή  όποια θά δέ*

χεται τά προσφερόμενα. Εμπρός λοι
πόν, αγαπητοί μου μικροί καί μικραί I 
Άποστείλατε S,tt δόνασθε είς μίαν άπό 
τάς τβεΤς αυτάς κυρίας. Τά κοράσια ας 
κάμουν άπό Ιν εύμορφον εργόχειρου, τά 
αγόρια άς στείλουν άπό Ιν καλλιτεχνι
κόν άντικείμενον’ γρήγορα δμως, διότι 
ό καιρός Ιπείγει. Τά. χρήματα, τά όποΤα 
θά εϊσπραχθούν. έκ τής Άγορας, θαυ- 
ξήσουν τό κεφάλαιο·», τό όποΤον διαθέτει 
ή Πριγκήπισσα Σοψία, κατ’ αυτόν δέ 
τον τρόπον θά συνεισφέρετε καί σείς ΰπερ 
τής Ιδρύσεως τού Νοσοκομείου. Οποία

ευχαρίστησις νά'πρόσθεση κανείς τό λ ι-  
θάριόν του εις τοιούτον οικοδόμημα I 
Όποια άγαλλίασις νά συλλογίζεται δτι 
συνετέλεσε καί αΰτός, διά τών μικρών 
του δυνάμεων, ε ίς  τήν άνακούφισιν τό
σων πόνων, εις τήν σωτηρίαν τόσων μι
κρών πλασμάτων, τά. όποια θά στέγαση, 
θά θεραπειίση, θά ζωογονήση τό Νόσο- 
κομεΤον τών Παίδων !

Μέ τήν ελπίδα οτι δέν θά κωφεύσετε 
είς τοιαύτην πρόσκλησήν, ότι θά θε- 
λήσετε διά μικράς θυσίας νά κάμετε Ιν 
τόσιρ μέγα καλόν, καί οτι θά σπεύσετε 
νόιποστείλετε πρός μίαν άπό τας τρεϊς 
κυρίας, Ιπως σάς είπα, δ,τι δυνηθήτε 
καί τάχιστα, ·

Σας ·άσπάζομαι-μέ"άγάπην,
- · , Φ α ιδ ο ν

T i  t b c Y *  τ ο ύ  Δ ια δ ό χ ο υ ,  Γ ί ώ ρ γ ι «  κ ο ί ί  ’ A i U a ’ i p u i
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Ο ΟΡΦΑΝΟΣ
Τ Η Σ  Ν Ε Α Σ  Ο Ρ Λ Ε Α Ν Η Σ

[Α Μ Ε Ρ ΙΚ Α Ν ΙΚ Ο Ν  Μ Υ β ΙΕ Τ Ο Ρ Η Μ Α ] 

(Σ υ ν έ χ ε ι« ' Τ3ε β ι λ .  1 4 )

Κ Ε Φ Α Λ Α ΙΟ Ν  Γ'

Π Ο Ε  Ε Γ Ν Ω Ρ Ι Ε 9 Η Ε Α Ν

Πρό 86ο υι τριών ¿τών, όταν ό Φί
λιππος 3ιά πρώτην φοράν ένεφανίσθη 
είς τήνΒασιλιχήν οδόν μέτά άνθη του, 
ουχνοπερωνάκό *'<, μαγαζάχι της Κε
λίνας, καί ρίπτων βλέμματα αθώας 
περιεργείας έχί τών έλχυστιχών άντιτ 
κειμένων, τα  οποία ήσαν «αρατετσγ- 
μένα έπί της τραπέζης της, εκίνησε την 
προσοχή* της μιγάδος ή θελκτική τοΰ 
παιίός φυσιογνωμία. Ό  Φίλιππος ητο 
τότε μόλις επταετής, ό δε φαιδρός του 
γέλως καί τα παιδικά του φορεματάκια 
ηρκεσανδιά νά κινήσουν εις συμπάθειαν 
τήν καρδίαν τής γραίας.. Άπό τής η
μέρας εκείνης ή Κελίνα τον Ιλαβεν υπό 
τήν προστασίαν της καί τα άνθη τοΰ 
παιδίοο εβρισκον Ικτοτε μίαν . γωνίαν 
δροσερά* καί σκιεράν επί τής τραπέζης 
της.

’Ολίγον καιρόν αφ’ ού συνήφθησαν 
αί φιλικαί αδταί σχέσεις, τό παιδίον 
ένεφανίσθη βυνοδευόμενον ίιπό μικράς 
κόρης ώχρας, μελαγχολικής, μέ μαΰρα 
ενδύματα, κρατούσης κάνιστρον, τό ό
ποιον πβριεΐχεν εύμορφα άγαλμάτια άπό 
κηρόν. Έφερε τήν μικρά* τοο σύντρο
φον είς την Κελιναν, πεπεισμένος οτι 
ευχαρίστως καί μετά τής αυτής προθυ
μίας ή άγαθή γραία θά έπεξέτεινε καί 
μέχρις εκείνης τήν συμπάθειαν, τήν ο
ποίαν έτρεφε *ρό; αυτόν.

Δέν ήπατήθη ’ ή Κελίνα Ικαμε τα 
χέως βέσιν, μέσα είς την μεγάλην της 
καρδίαν, καί διά τό πτωχόν κοράσιον 
με τά μαΰρα. ενδύματα,

— ’Αγαπούσα πάντα τά κορίτσια 
καλλίτερα, έλεγε. Τάς περιοσοτερας 
φοράς τάγόρια είνε πεισματάρικα καί 
πονηρά. Μή βλέπετε σείς, κύριε Φί
λιππε, που κάμνετε ΐξαίρεσι. Γ ι' αυτό 
είμαι πολύ ευχαριστημένη χυΰ μου έφέ- 
ρατε αυτό τό κοριτσάκι.

Ό  Φίλιππος ειχεν άπαντήση τήν 
Δ έανείς τήν οδόν Αύρηλίας, Εΰρίβκιτο 
εις μεγάλην αμηχανίαν. Ένας πελώ
ριος σκύλος ειχεν έπιτεθή κατά τοΰΧό* 
μου, καθ' ην εποχήν ουτος ύπέφερεν 
από μεγάλην έξάντλησι* καί άίυναμίαν, 
εξ αιτίας πολυημέρου νηστείας. "Αν καί. 
τό ταλαίπωρου ζφον ήμύνετο μετά πολ
λής γενναιότητος, Ικινδύνευε νά υπό- 
κύψη όταν έπα,ρουσιάσθη ό Φίλιππος.
Τό παιδίον ώρμησι και ¿χτύπησε μ ’ εν* 
χονδρόν ραδδίον, τό όποΤον έκράτει, τό
σον δυνατά: τόν . μεγάλον σκύλον, ώστε 
έτράπη είς φυγήν ούρλιάζων'εν ψ  ό Χό-

μος Ισπενσε πλησίον τής μιχρας τοϋ 
κυρίας, ή hítala έν τή ταραχή της είχε 
φύγγι,. άφήσασα τό κάνιστρόν της έπάν» 
είς εν θρανίον* ό Φίλιππος άφ’ οί» έκυ- 
νήγησε τόν σκύλον καί τον ήνάγχασ* 
νά εΐσέλθη εις μίαν αύλήν, έχεΐ πλη
σίον, κλείσας καί τήν ¿ξώθυραν, «αρετή* 
ρησεν ότι ή κόρη είχε λησμονήση τό 
κάνιστρόν. της" τό ελαβε καί τής το 
έπήγε.

Ταλαίπωρος μικρά I Πώς έκτύπα ή 
ή καρδία τη ς ! Δενειχε συνέλθγι «κόμη 
άπό τόν τρόμον τη ς ' ¿σταμάτησε διάνά 
ευχαρίστηση τόν υπερασπιστήν της καί 
με τρέμουσαν χεΓρβ έθώπευσε τήν κε
φαλήν του σκύλου της.

— Δεν πταίει ό Χόμος μου, ειπβ κα
τόπιν'όχι, δέν πταίει ό Χόμος, ό άλλος 
σκύλος τοΰ έρρίχτηκε, Τό σκυλί μου 
τό καΐμένο είνε γέρικο καί αδύνατο' 
άλλα είνε γενναΤο, ύπερήφανο και δεν 
δέχεται καμμιά προσβολή· ό μεγάλος 
σκύλος ¿φέρθηκε πολύ άσχημα... ό Χό
μος, μου δεν ίδωσεν αφορμήν, άλλα ύπε- 
ρασπίυθηκε τόν έαυτό του.

— Τό ξεύρω, «πήντησεν ό Φίλιππος 
δεν κατηγορώ διόλου τό σκυλί σας· τί 
άλλο έπρεπε νά κάμγι παρά νά δαγχάση 
καί αυτό, άφοΰ τΟ έδάγκανχν 1

Ή  ταχεία αδτη συμπάθεια καί ή τα
χεία αϊΐτη έκτίμησις τών αισθημάτων 
τον Χόμ&υ, χατέκτησαν αμέσως τήν 
καρδίαν του κορασιού' καί από τής ημέ
ρας εκείνης τα δύο παιδία Ιγιναν φί
λοι. ’Π Δέα ητο φύσει δειλή καί επιφυ
λακτική, ό δέ Φίλιππος, μ ; τήν-έμφυ
τόν του λεπτότητα άχεφυγε νά τη χά- 
μηάδάκριτόν τινα, έρώτησιν. Ε ντού
τοις έμαθεν ολίγον .κατ’ ολίγον ότι ή 
Δέα κατφχει είς τήν όδόν Βιλλερέ, οτι 
ή μητέρα της είχεν άποθάνη, ότι ό πα
τήρ της ητο καλλιτέχνης,χατασκευάζω* 
άγαλμάτια άπό κηρόν κα! ότι ιδικά του 
έργα ήσαν αυτά, τά όποια προσεπάθει 
νά πώληση άπό οικίας είς οικίαν.

— Ό  καϊμένος ό πατέρας είνε 
πάντα άρρωστος, είπε με την γλυκεΐαν . 
καί σοβαράν της φωνήν. Υποφέρει άπό τό 
κεφάλι χαι'δέν ήμπορε? νά χοιμηθή. ’Από 
τόν καιρό ποδ πέθανε ή καίμένη ή μη
τέρα, ό$ν είδε κανένα. Δεν βγαίνει ποτέ 
τήν ημέρα* λέγει δτι?τό φώς τοθ κάμνει 
κακό. Καμμιά φορά τό βράδυ βγαίνει 
καί μένει Ιξω πολλές ώρες. Δέν ξέρω 
που πηγαίνει,'στοχάζομαι όμως 8τι πη
γαίνει ’ςτό νεκροταφείο, οπού είνε ό τά
φος τής μητέρας.

Τό εύθυμον πρόσωπον τοΰ Φιλίππου 
έσκίασε μελαγχολία καί του ήλθαν, δά
κρυα είς τά μάτια' τά συνεχράτησεν 
όμως μέ γενναιότητα.

— "Αν έλθετε μαζί μου είς τήν Βα
σιλικήν όδόν,.είπε, μοΟ φαίνεται οτι θά 
πωλήσετε ,πιό εύκολα τάγαλματάκια 
σας. "Εχω έκεΐ μιά φιλενάδα, μια χαλή

γρηά πού την λένε Κελίνα χ«ί ίχΐι 
εκεί ένα μαγαζάχι. Είμαι βέβαιος ότι 
θά σας άφήση νά τα τοποθετήσετε 'ςτό 
τραπέζι της.

Ή  Δέα Ιδέχθη εύγνωμόνως' . Υ 
πήρξε τυχηρά καί άπό τήνχρύτην στιγ
μήν κατέκτησε την συμπάθειαν τής μ\· 
γάδος, την οποίαν ,εδρε κατόπιν φίλην 
τρυφεραν καί άφωσιωμένην,πρόθυμον είς 
παντός είδους εκδουλεύσεις.

Καθεκάστην είτε Ιβρεχεν, είτε Ικαιεν 
b ήλιος, τό παιδίον μέ τό χαρούμενοι 
πρόσωπον καί τό μελαγχαλικόν κοράσιον 
ήρχοντο. όμοΰ καί έγχαθιδρυοντο πλη
σίον τής Κελίνας. Α ί πραγματεΤαι των 
κατεΤχον μίαν θέσιν έπί τής μικράς 
της τραπέζης, ίιπό'τήν οποίαν ό Χόμος 
έξηπλοΰτο νά κοιμηθή ήσύχως, διότι 
χαί ό καλός σκύλος επίσης ειχεν εδρη 
έχει Ιν άσυλον.

Η θελκτική αδτή συντροφιά 8ιε» 
σπάσθη διά πρώτην φοράν ολίγον πρό- 
τερον, όταν ή Κελίνα άπήλθε δι ’ ολίγας 
¿βδομάδας είς τήν Ιξοχήν, διά νά πα- 
ρευρεθή εις, τούς γάμους μιας έξαδέλ- 
φης της. Ά λ λ ’ είδομεν ότι έπέστρεψε 
πρός μεγάλην χαράν τών παιδίων, τά 
οποία έπανέλαβον τά ; προτέρας των 
σχέσεις μετ’ εμπιστοσύνης καί άσφα* 
λ-ίας.

Κ Ε Φ Α Λ Α ΙΟ Ν  Λ · ’

, Λ ι λ υ β ε λ

’Εν φ , ώς εΐπομεν, ή Δέα εκοιματο 
ήσύχως και ό Φίλιππος έσφύριζεν ευ
τυχής καί φαιδρός, ή  Κελίνα, καταβε
βλημένη Ικ τοθ εαρινοδ χαόσωνος, ήρ- 
χισεκαί αυτή νά νυστάζη. Έκίνει τό 
πτερόν,.τό όποϊόν τη εχρησίμευε διά 
νάποδιώκη τά ; μυίας, αλλά το Ικαμνε 
χωρίς νά «ροσέχη, όλως μηχανικώς. 
Ά λλά καί τοιοθτο.τό κίνημά της, ήρ- 
κει διά νάπομακρΰνη τά μαγκόπαιδα 
τής γειτονιάς, τα όποΤα εζήτουν ευκαι
ρίαν νά τη κλέψουν κανεν ζαχαρωτόν, 
καθώς καί τά πτηνά, τά οποία έπέπι- 
πτον ενίοτε κατά τώ ν καρπών της — 
διότι, βλέποντα τήν ρυθμικήν κίνησιν 
τσΰ ριπιδίου της, δέν η «  ¡δυνατόν νά 
φαντασθοΰν ότι εκείνη Ιταξείδευεν ήδη 
είς τήν χώραν τών ονείρων. . .  Ά λ λ ω ς  
τε ή Κελίνα σήμερον έκοιματο κ λ ε 
φ τά , καθώς λέγουν, Ιχουσα πάντοτε 
τόν νουν της νά εδρη κανένα πελάτην,', 
ικανόν νάγοράση τόν Κουασιμόδον.

— Νά, τώρα έρχονται οΐ ξένοι καί 
κάμνουν Ι8δ, τόν περίπατό τους, έλεγε 
παθ ’ εαυτήν. Αυτοί μπορεΤ νάγοράσουν 
τά άγαλματάκια. ’Εγώ με τήν πρώτην 
ματιά διαΚρίνω]τους ξένους, καί μόλις 
ίδώ κανένα. . .

Έξαφνα οι οφθαλμοί τής Κελίνας 
ήνοίχθησαν καί οί δύο μαζί. Ήγέρθη 
καί έχύταξε προσεκτιχώς πρός τήν όδόν 
ιή ; Μεγάλης Διώρυγος.
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— Καλέ, τί βλέπω; Δέν είνε έχεΤνος 
ό Λίλυβελ ;  ανέκραξε. Τι γυρεύει εδώ 
τέτοια ώρα; Δέν του είπα νά μείνη 
έχεΐ κάτω ώς που νά πώληση ο,τι είχε 
μέσα ’ςτό πανέρι του ;

Ό Φίλιππος έπαυσε τό σφύριγμα 
καί Ιστρεψε τούς όφθαλμους πρός τόν 
Αίλυβελ, ό όποιος έπροχώρει βραδέως 
χαί πολύ κατηφής.

(Έπβτβι συνέχεια)
Φ ω κ ί ω ν  © α λ λ ε ρ ο ς

ΚΟΡΩΝΑ Η ΓΡ̂ΒΙΒΙΑΤΑ;
(Συνέχεια καί τέλος- ίδι, σίΧίάα 15)

— Καί γνωρίζεις λοιπόν νά μας εϊ- 
πης περί Μ ε τ α ν ο ί α ς ;  τόν ήρώτη- 
σεν 0 διδάσκαλος, όταν ηλθεν ή σειρά 
του είς τό μάθημα τής Κ α τ η χή* 
σεως .

Ό  Γιάγκος εκατακοκκίνισε καί I- 
μεινεν άφωνος.

— Πάλι αμελέτητος είσαι; . . .  Ποϋ 
:. είνε ιό βιβλίο σου ; . . .  Πάλι δένεπήρες

βιβλίο ;
Ό  Γιάγκος Ινευσεν ό χ ι .
— Καί γ ια τ ί;
— Δάσκαλε,. . ό πατέρας μου δέν 

μου Ιδωκε λεπτά.
— Τοθ ’ζήτησες ; . . .  καί γ ια τ ί;
— Μοϋ ε ίπ ε . . .  μο3 ιιπέ πως δέν 

είχε ψ ιλά .,, θά μου δώση σήμερα.
— "Εκαμε πολύ κακά ό πατέρας 

σου !. άνέκραξεν όργίλος ο διδάσκαλος. 
Τί γονείς είνε αυτοί που δέν φροντίζουν 
για τά παιδιά τους ; "Αν είνε πτωχοί,

’ άς μή τα στέλλουν είς τό σχολεΤον ! 
Έπί τέλους ! τί νά σε κάμω τώρα χω
ρίς βιβλίο ; . . .  ’Εγώ δέν ξέρω τίποτα! 
Θά σεάφήσω σήμερα νηστικό, γιατί δέν 

; ήξευρες τό μάθημα, καί κάμε καλά μέ 
τόν πατέρα σου. Πήγαινε νά σταθής 

_ έκεϊ ’ςτή γωνία ! Γρήγορα 1
Ό Γιάγκος δεν «πήντησε λέξιν. 

Έσηκώθη καί Ιπήγεν είς τήν γωνίαν.
'  Ή  φλόξ τών παρειών του έγίνετο όλονέν 

ζωηρότερα καί μετ’ όλίγον άφθονα δά
κρυα Ιχύθησαν άπό τούς οφθαλμούς του. 
Ό θρήνος αυτός ό «πηλπισμένός έξη- 

; κολούθησεν επί πολύ, καθ’ δλόν τό διά
στημα τα ϊ μαθήματος.. .  Ά πό καιροθ 
είς καιρόν έγύριζεν ό διδάσκαλος καί 
τον έβ λεπε ... Κ ατ’ άρχάς τό βλέμ
μα του ητο αυστηρόν καί έπιπληκτιχόν. 
Ά λ λ ’ έπειτα, εφ’ όσον έβλεπε τήν 
πλημμύραν εκείνην τών σιγηλών δα
κρύων, τό βλέμμα του έγινεν ήμερώ- 
τερον, γλυχύτερον. Ό  διδάσκαλος πάν
τοτε ευχαριστείται όταν βλέπη, όχι ή 

. τιμωρία κάμνει Ιντύπωσιν είς τόν μα
θητήν.

Ά λ λ ’ ό Γιάγκος δέν έχλαιε τώρα δια 
τόν εαυτόν του. .  .Έ κλαιε διά τόν πατέ
ρα του, τόν καλόν του πατέρα, όόποΤος

μολονότι δέν ήτο πλούσιος καί είχε πο
λυμελή οικογένειαν, ίξώδευε διά νά τον 
εχη είς τό σχολεΤον καί ¿στερείτο διά 
νά του πληρώνη δίδακτρα καί βιβλία'
, .Καί αυτός... αυτός, είς ευγνωμο
σύνην, νά γίνη άίτία νά τον προσδάλ.η 
σήμερον ό διδάσχαλος καί νάεΤπη κατ’ 
αύτοθ τάς σχληράς καί άδικους εκείνα; 
λέξεις ! Ώ , πόσον ήτο κακός, πόσον 
ητο ανόητος! Ποτε δέν έφαντάζετο ότι 
θά ειχε τοιοδτον αποτέλεσμα τό ψεδμα, 
τό όποΤον έσκέφθη δια νά κρύψη μίαν 
κακήν του πραξίν. Καί έν τφ μέσφ τών 
δακρύων του ένόμιζεν ότι βλέπει τό 
πρόσωπον τοδ αδικημένου, τοθ προσβε
βλημένου πατρός του, νά τον κυττάζη 
μέ παράπονον. ώς νά ήθελε νά τψ 
ιιπη  :

— Έτσι νά με έχθέσης. ·. Ιτσι λοι
πόν με ανταμείβεις, διότι σε άγαπώ ;

”Ω, όχι ( όχι, πατέρα μου χρυσέ. 
Συχώρεσέ με ί Δέν ¿συλλογίβθηκα 
τί Ιλεγα, όπως δέν ¿συλλογίβθηκα τί 
έχαμνα... θά ίδής, πώς θά σε ίχανο- 
ποιήσω,—ύπεσχετο καθ’ εαυτόν ό άτυ
χης Γιάγκος, χλαίων όλονέν. . .  κλαίων 
διά τήν φιλοτιμίαν τοΰ πατρός του, τήν 
όποιαν είχε τόσον πληγώση.

Τό μεσημέρι, άφ' ol· ¿σχόλασαν τα 
άλλα παιδία, ό διδάσκαλός τον έπλη- 
σίαβεν εκεί είς τήν γωνίαν του καί τφ
ε ίπ ε :

— Πήγαινε, παιδί μου, καί σύ. Σέ 
συγχωρώ γιατί βλέπω, οτι μετανοείς. 
"Επειτα ΒΙν φταις Ισύ... φταίει ό πα
τέρας άου. ΤΗ του όμως να σου δώση τά 
λεπτά καί νά πάρης πια τό βιβλίο, για ■ 
τί είνε.κρΤμα νά μένης ετσι όπίσω... 
"Ελα, Ιλα, μήν ν.λαΤς, πήγαινε.

Καί ό καλός διδάσκαλος τοδ εθώ- 
πευσε ταχέως τήν ξανθήν κεφαλήν. 
Ά λ λ ’ ό Γιάγκος δέν έκινεΤτο.·· δέν 
έπαυε τά κλάματα...

— Μά πώς ; δέν θέλεις νά πφίς να 
φ φ ς ; ήρώτήσεν ό διδάσκαλος έκπλη
κτος. ’Εσύ δ ίν' κάμνεις ' πείσματα .· 
πώς αύτό σήμερα;

Ό  Γιάγχο« έπαυσε νά λύζη καί μέ 
σκυμμένην κεφαλήν ¿δάγκανε τήν δ- 
χραντοΰ δακρυβρέκτου μανδηλίου του..
. — Δέν μου’μιλεις ; . . .  Πρόσεξε, θά 
θυμώσω. Αμα σθ3 λέγω πήγαινε, νά 
πηγαίνης’ καί άμα σε συγχωρώ, είσαι 
συγχωρημένος.

— Δέν είμαι άξιος νά με συγχωρή
σετε ! ετραύλισεν ό Γιάγκος.

— Καί γ ια τ ί; ήρώτησεν ό διδά
σκαλος, δοσκολευόμενος νά πιστεύση 
ότι ήκουσε καλά.

— Γ ια τ ί.. .  σας είπα ψέμματα, ν ά ! 
είπεν ό Γιάγκος.

— Πώς ;
— Μάλιστα. . .  σας είπα ψέμματα... 

ό πατέρα; μου δέν είνε άπό εκείνους 
που δέν φροντίζουν γιά τά παιδιά τους

...ο  πατέρας μοδ έδωκε λεπτά γιά  νά" 
πάρω Κ α τ ή χ η σ ι  . . .  Ά λλά  .. .

— Ά λλα  ;
— Τά Ιχασα !
— Πώς τ «  Ιχασες ; Μήν ήταν τρύ

πια ή  τσέπη σου ;
— Ό χι* εσκέφθηκ* νά την τρυπή- 

σω χαι νά^’πώ αύτό τό ψέμμ α ... θά 
ήταν καλλίτερα ...*δέν θά σας έκανα 
νά μιλήσετε Ιτσι γιά  τόν πατέρα μου 
μπροστά σέ όλα τά παιδιά...

Ό  διδάσκαλος ¿κάθισε καί λαβών έχ 
τή ; χειρό; τόν Γιάγκον, τόν εΐλκυσε 
πλησίον του,

— "Ελα εδώ ... πές μου εμένα πώς 
Ιχασες τά λεπτά καί μή σε μέλει. . .  
έγώ θά τα ,διορθώσω όλα... Ιγινες 
αιτία νάδικηθτι ό πατέρας σου καί γ ι ’' 
αύτό λυπεΤσαι.. · άλλά είνε ’ςτό χέρι 
σου νά τον ικανοποίησης.

— Γ< ’ αύτό χ ’ εγώ  θά σάς τα ’*ώ  
ολα ! άνέκραξεν ό Γιάγκος. Καί μέ 
όσον θάρρος τψ  επέτρεπε νά Ιχή ή 
εντροπή, διηγήθη είς τόν διδάσκαλον 
καταλεπτώς τήν χθεσινήν ιστορίαν, κα- 
τηγορών όλονέν τόν. έαυτόν του. διά τήν 
άφροσόνην εκείνην καί τήν αδυναμίαν 
τοΰ χαρακτηρός του.

— Βλέπω άπό τό ύφος σου καί·, άπό 
τούς λόγους σου ότι πολύ σοΰ. έστοί- 
χισεν αυτή ή παρεκτροπή,τφ ειπεν, άφ ’ 
οδ τόνήχουσεν ό διδάσχαλος. Δέν είχες 
τό θάρρος νά είπης άμέσως τήν αλήθειαν!'.' 
καί τά ψεύματά την κατέστησαν e n iu r ¡  · 
μεγαλητέραν. Ά λλα  καί 8Γ «ίτο-ύπε'' 
φερες άκόμη περισσότερον! •.'•“ντάζυ,ΛΛί _·. 
πόσήν λύπην καί πόσην -υψιν "Si y 
σθάνθης, είς δλόν αυτό τό Ϊ'έϊί-ημα, ·{ 
ώστε βέβαια δέν θά Ιχης πλ- *. ν χμίαν 
δρεξίν νά κάμης ποτέ τά ίδια. '’rl/J-s-' - 
τάνοςά σου είνε βαθεΤα καί ειλικρινής
δΓ αύτό βχι μόνον σε συγχωρώ, αλλα 
καί σε εξάγω άπό τήν δύσχολον θέσιν 
σου. Θά σου δώσω έγώ μίαν Κ α τ ή -  
χ  ή σ ι ν καί  Ιτσι ό πατέρας σου δεν θά 
μαθη ποτέ τίποτα I

Καί ό καλός διδάσκαλός τιρ ένεχεί- ' 
ρισε τό βιβλίον καί τον προέπεμψε 
μέ καλάς τινας άκόμη συμβουλές.

Πόσην άναχοΰφισιν ήσθάνθη ό Γιά
γκος τή* στιγμήν εκείνην, ύστερα από 
τό βάρος, άπό τό μαρτύριο* τόσων 
ώρών! Ά λ λ ’ ή εύτυχία του δέν ητο 
« λ ε ία  παρά μόνον τό απόγευμα, όταν 
ό διδάσκαλος διηγήθη ενώπιον τών μα
θητών τήν ΰπόθεσιν χαι έπανώρθωσε τό 
άδικον, τό όποΤον άκουσίως του είχε %ά- 
μγΐ είς τόν Κύριον Νικήταν,—χωρίς έξ 
άλλου νά ¿κθέσγί πρό αυτών τήν ύπδλη- 
ψιν τοΰ χαλοΟ καί άξιου υίοΰ του, τοΰ 
όποιου ««εναντίας επήνεσε τά ευγενή 
αισθήματα, φέρων αυτόν ώς παράδειγ
μα £«ίς ολους τους χατά τύχην παρεκ- 
τρεπομένονς.

Γ ρηγοριοϊ 3ΕΝΟΠΟΥΛΟΣ
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Π Α Ι Δ Ι Κ Ο Ν  Π Ν Ε Τ Μ Α

'Η  μητέρα  τοϋ T o t o i  παραπονεΐται ότι ή 
θερμάστρα καπ νίζει.

—  ’Ε κ είν ο ς ό. ΐνάητος ό  ΰττηρέτης θά έβαλε 
χανένα ξυλοκάρβουνο I λέγε«.

Μ ετά  τινας η μ έρ α ; ή  θερμάστρα άλλου δωμα
τίου , ή  ότιοί» έκ α ιε  ν.όν., έμ ύριζε.

Κ  s t  6  μιχρός Τ ο  τος ;
-— Έ χ ε ιν ο ς  ό ανόητος 5  ύαηρέτης θά έβαλε 

π άλι χανένα ζ υ λ ο χ ώ χ  !
'Βντάλχ ύ«1 τοΟ Κβέριν. 

*  ·
* *

‘ Η  Φ ιφ ΐχ α έχ λ α ιε .
—  Γ ια τ ί  χλαΓζ, Φιφίχα μου;
—  Ν ά , i  Δ ημ η τρά χη; μου λ ί ΐ ΐ  Β ω ; είμα ι 

πιο  μ ιχρή a n o  το  φεγγάρι.
ΈατάΧη íx i  Κ , Λα̂ Φ̂ οί̂ ®**«

αλληλογραφία

k l  ώραιαι φράσεις τη ς έπιστιλν,ς σο υ , Ό ρ -  
. α ε 9 ,  πλησιάζουν . νά όμοιάσσυν: τούς γλυχ ιΐς  

ήχους τ ή ς  λύρας του  αρχαίου συνωνύμου σου 
Ε ις  την Φ λ ο γ έ ρ α ν  ' Α χ τ ίν α  τ σ ΰ  Σ ο κ λ Ιο υ  6> 
ε ΐπ ω  ότι την άσπαζεσαι καί τ η  εύχεσαι να γί'-η 
άνταξία τω ν μερών τά  όχοία φ κ τ ίζ ε ι .

S o i  έσ τειλ α  τά  ζητηθεντα , φ ύ λ λ α ,, ά γ α π η ιε 
Α γ α μ έμ ν ω ν  Ζ ά χ ε , καί σ ’ ευχαριστώ διά τάς 
εγκαρδίους εΰ χ ά ς ,

’E x  τω ν  έ-ν έα  ψευδωνύμων, Ι Ι ε β ρ ω τ έ  /7η- 
γ α ο ν ε ,  αυτό νά χρατήσιρς χ * ί  νά μου γράφης 
συχνά.

Κ ’ έγ ώ  λογίζομαι ευτυχή ς που σ ’  ϊχ α μ α  φί
λην μ ο υ ,Ά φ α Ά Ι η μ ε α χ ή  Α ό ίρβ ,-χκ ! κάθε φορά 
που θα λ α μ ίά ν ώ  γραμματάχι σου θά π ετώ  άπό 
χαρά ν.

Δ εχτόν χα ί τ ό . νέον σου τοΰτο ψευδώνυμον, 
· ] ζ α ν σ τ a r r î W  Π α λ α ι ο λ έ γ « .  -

" Ο χ ι , α γαπ ητέ θ α ν μ α σ τ ά  t f f lr  Ώ ρ α ί α η ·  
Τ ε χ ν Ά ν ,  δεν με χουράζ&υν διόλου αί έπιστολαί 

. σο υ , όσον έχτενιΓς χα ί αν ε ίν * . ’Απεναντίας 
μοδ προξενούν ζωηράν. εύχβρίστησιν  χα ί νά 
^Ου γράφης όσά χις ευκα ιρείς . Π εριμένω . το 
α π ο τέλ εσ μ α  τω ν  ενεργειών σου χα ί σ ε  ευχαρι
σ τ ώ  άπείρως διά την προθυμίαν, θ ά  έλαβες ήδη 
τ α  3ύο πρώτα φύλλα χαί θά διελύθησαν όλαι σου 
α ί ά π ο ρ ία ι. . . .

Χ αίρω  πολν που συμφ ωνείς μαζί μου ώς προς 
την χ ρ ή σ ιμ ό ,τη ια το ϋ  ψευδωνύμου, Χ ρ υ σ ή  Ά μ -  
μ α η ά ια '  (β λ έ π ε ις ; χ α ί εις έμ έ  α ΰ ιό  τό ψ ευδω - 
νυαον ηρ εσ ε) οντω  θα δύναμαι νά σου απαντώ 
6 , τι θ έλ ω , χω ρίς νά είξιύρουν οί άλλοι πρδς 
ποιαν απ ευθύνομαι,χαί άν τ ύ χ η  νά έχ ω  ταμμίαν 
φοράν καί χανεν π α ρά π ονον... Ά λ λ ’οχιΙ σύ ε ίσ α ι . 
χαλή κόρη,το  είξεύρω ,χαί.ουδέπ οτε θά μου δώ ση; 
άφορμην παραπόνου. Σ οΰ έστειλ α  δ ,τ ι  έζή τη σ ες. 
ι Δ εχτόν το  ψευδώνυμόν σ ο υ , μιχρά μονΌ /εη- 
ρ ε ε α ς .  Σ έ  άσπάζομαι χα ί περιμένω  συχνά γ ρ α μ - 
μ ατάχια  σ ο υ .

Μ έ σ υ γ χ ιν εΓ . ή τόσον τρυφερά σου ά γάπ η, 
Ά ρ χ ι ν α ν α ρ χ ε  Θ ε μ ι σ τ ο κ λ ή .  Η  ιδέα ότι έγώ 

δ ιεσχ έδα σα  τά ς ανιαρά; ή μέρας της αδιαθεσίας 
σου μ ε  κα θιστά  πολυ υπερήφανα ·. Ε ύχομα ι του 
λ οιπ οί νά είσαι υγιής χαί νά μ ή  με ά ν χ γ ιν ώ - 
σχης π λίον εις  τήν κ λίν η ν . Σ ο υ  έστειλ α  τ ά  έ λ -  
λείπ οντα  φυλλάδεα. Φ ίλη σ ε μου την Ώ ρ α Ι α ν  
'Α ν θ ο δ έ σ μ η ν ,  αλλά  μέ προσοχήν νά μ η  κ α 
κοπάθουν τά  δ θ η  τη ς .

.  Γλ υ κ ύ τερ α  άχόμη χα ί από την ζτχαριν »

βγαίνουν από τό  στοματάκι σου τ ά  χαλά  λογά- 
χ ια , αγαπ ητή μου Χ ρ υ σ ά ν θ η  Σ .  Π άρα πολύ 
εύμορφον τό  γράμμα σου καί τ ο  άνέγνωσα μ έ  
πολλήν μου' εν χ α ρ ίστη σιν .Τ ό ν  θυρωρόν ό όποιος 

'σου  έσ χ ισ ε τό  γράμμα χα ί έχ ρ ά τη σ ε τα  λ επ τά  
πού του ε ίχ ες  δώ ση διά γραμματόσημου, θά 
τιμωρήσεις χ ά λλ ιστα  άν του άφαιρέσης ε ις  τό 
έξη ς τήν εμπ ιστοσύνην. Δ δσε του λ επ τά  νά σου 
άτοράσΐ] μεριχά γραμματόσημα νά τα  ίχ η ς  χαί 
νά τ α  χολλάς μόνη σου εις  τ ά  γράμματά που 
θά μου στέλλη ς.

Χ αίρω  πολύ που ά π ερ ά σ ισ ι; νά μου γράφη; 
χαί νά λαμβάνης μέρος εις τους Διαγωνισμούς 
μ ο υ , Ά ν ί ρ θ ϊ ε  Ή α ε ψ ά τ α .  Α ΰ τό  τό  ψευδώνυμον 
σοΰ έχλέγω  καί σ ε  α σπ ά ζομ α ι.

Ά π ο  τ ά  ψυεδώνυμά πού μου π ροτείνεις, Κ α ·  
λ ο χ α ι ρ ί ν η  Δ ν γ ο ί Α α ,  αυτό εινε τό  γλυχντερον 
χ α ί , . , τ ό  έπιθυμητότερον μ έσ α  εις τήν καρδιάν 
τον παγω μένου -αυτοί χειμώ νος. 5 ’ ευχαριστώ 
διά τά ς κα λά ς σου εΰχά ς,

Εύχομαι κ ’ έγ ω  νά έγχριθώ σιν α ί ν έα ι σου 
πνευματιχαί α σκή σεις, Λ ε υ χ ε  Λ α ρ ε .  Παρατηρώ 
όμως ότι μένεις πολυ άργά τήν ν ύχ τα . Έ ω ς  τό 
α ίσονύχτιον, ά  εινε πολύ άργά δια  τήν ήλιχίαν 
σου: Τ ά  παιδία ε ις  τά ς  δ έκ α , τό  βραδύτερο*, 
πρέπ ει ν χ  πηγαίνουν εις τό κ ρ εβ ά τι, διά νά 
ήμποροΰν νά έξυπ νοίν  π ρω ί.

Ν ά το  π ιστεύσώ  λοιπόν, Λ ε ν κ ιη  ' Ρ έ β ο ν ,  ότι 
δέν είσαι πολύ ευχαριστημένον, διότι ήρχισες 
τ ά  μαθήματα σου ;  Κ ο λα ί α ί δ ια σχεδά σει; χαί 
« ί χοροί- ά λ λ ’ αν δέν ύπήρχον κ α ί.τ ά  μαθήματα 
π ού  μας μορφώνουν χα ί μας έξανθρωπίζουν, μέ 
τ ι  μ  ο ΰ τ  ρ α  θα  έπαραυσιαζόμεθα εις τόν χ ό - 
σμον ; . . Ό χ ι ,  ό χ ι, Λ ε ν χ ά ν  ' Ρ ό δ ο ν ,  έ τσ ι μού 
το  λ έ ς . Ε ίσ α ι απεναντίας πολύ ευχαριστημένον 
που έπάνέλαβ&ς τα  β ιβ λία , άφ’ ο ύ  τόσον πολύ 
κ α ί χαλά δ ιεσ χ έδ α σ ες . Ψ εΰ μ α τα ;

Έ σ τ ω ,  Χ α λ α σ μ έ  Κ υ ά μ ο υ ,  άφ οί μ έ  βεβαι· 
όνης μ ε θ ’  $ ρ χ ο υ , σ έ  π ισ τεύ ω  ότι κ α τά  λάθος 
έχ τύ π η σ ες  μ έ  τό  χιόνι τόν συνεργάτην μου κ . 
Φ αίδω να, 0  οποίος όμω ς δέν διατηρςΓ χαμμίαν 
μνησιχακίαν Α π εν α ν τία ς μου λ έγ ε ι  να σοι 
γράψω «νά είσαι χαλά  χα ί τού  χρόνου χ α ί νά 
κ ά μ η ; τό  ίδιον λά θος.»  Ε ίν ε  δυνατόν α ΰ τ ό ;. . .

’Α πό ένα γλυκό φιλάκι « τ ίλ λ ε ι ή «Δ ιά π λα - 
στς» ε ις  τούς φίλους τη ς ; Π ολυξένην χα ί * Ε -  
κτορα Σ .  Δ εσ ύ λ λ α .—  Τ α χ έ π ο ί α  'Ο ίν σ σ ά χ .  —  
Π εριχλήν Δ .  Σ χέφ ερην τόν όποΓον κ α ί ευχαρι
σ τ ώ  διά τάς θεραάς εΰχά ς τ ο υ ; Φ λ ο γ έ ρ ά ν  
Ά χ τ Τ ν α  τ ο ΰ  Σ ο ν λ ί ο ν .  τ ή ς  όποιας α ί ειλιχρι. 
νεΓ; ευχαί πολυ έπιθνμώ  νά εΐσακουσθοίν..

Π .'.Έ ΥΜ Α ΤΙΚ Α Ι ΑΣΚΗΣΕΙΣ
A l  ¿ ¿ t o t e  β τ ί λ λ ν τ τ α ι  μ έ χ ρ ι  Μ  Φ ε 6 ρ ο β α ρ ίο ν

5 S .  Α ε ξ ί γ ρ ι φ υ ς .

Κ α ίε ι τό  πρώτον, τάλλο πέρνα καί βέν γυρίζει. 
Τ ο ύ ς ασθενείς τό  σύναλον πολυ τους βασανίζει,

Έ ίτά λ ιι ¿«6 Κ. ÀefoceHoij·

3 3 .  6 γ ρ ί φ ο ς .
Te ^νλΧογΙζ&οαν ;  è-γω e e  δίγω νάΙ σβ φέρω, 
* Δ ν  μ '  οποχδφ βλίσω βιν, προφέρω.

'Βοτόλχ 3 *û „ ρ  Φοΐξον ά νίλλ«-. ι,
5 4 .  ϊ ν ο ι χ ε ι ό γ ρ ι φ ρ ί .

Δ ιώ ξε τα ΰ  χ α ί β ά λ . βή 
χ Γ  ά χ ου σε τ ί θά συμβή:

Μ ιά θεά  ά π  ’  τή  ^ έ σ η  βγαίνει’, 
τνασσα των Τριρων μ π α ίν ει.

. * ’Β ίτά ΐη  S*VToff *A^tvauáf¿ea ^  ι μ. e ι στο ar)> ¿ ou ς«

5 » . Τ ρ ίγ ω ν ο ν .
Τ ό  πρώτον χ α ί τό  δεύτερον έπ ί τ ή ς  κεφαλής σον. 
Τ ό  τρίτον εις  τ ά  νεΰρά σ ο υ , είμα ι ή  δύναμίς σοτ. 
Τ ό  τέταρτόν μου τήν λαβήν παντός ώραίοο

[ξίφους,
’ς  τους λεξιγρίφΟυς τούς χα λους, σ λ λ ’  ί χ ι  χ'ιί 

‘ς τού ς γρίφουι.
Ένιάλΐ) Π.. ,Κ· Κ ·ιζϊ 

5 6 -5 8 , Κ α κ ρ ν μ μ έν α  όνόμα,πα ^φων.
1 . Ό  π λ ο ο ν έχ εη ; π λουτίζει μεν έα υ τό ν , βλά

π τ ε ι  δ έ τούς άλλους.
2 .  Ώ ς  έμ ιγ α λ ύ ν ίη  τ ά  έργα  σ ο υ , Κ ύ ρ ιε , πάντ« 

Ιν  σοφία έπ οίησα ς.
3 .  'Η  Ά λ χ η σ τ ι ς  ή τ ο .σ ύ ζ υ γ ο ς ’ τοϋ  Άδμητου.·

*Β«ιΑλχ ΟκΙ Έ ν τ ις ιι  Σ - ΔιούΧλα1 

3 9 - 4 0 .  Μ ε τ β μ ο ρ φ ώ ο ε ι ς .
I .  Ή  Λ Ά υς δ ι’  7  μ^τκ^ιορφ. \ α  γ ’^τ) τ ι ά ρ α ν
2  Ό  Ρ ο »χος 3{* 8  μδ-ταμορφ,νά γίν^ρ Ν /σ σ υ ς .

’ΒιττάΚη ϋχ* τβδ *Αβ( ΐ̂9^άν«»ς'
41. Α ε ξ ί θ η ρ ί β .

Ποια πεντασύλλαβος λέξις έχ ε ι έπ τ ά  π ;
Υ0·; Κρόνον.

4 2 -4 7  Σ ύ ν θεα ις  λ έξ εω ν .

Ν ά σνναρμολογήθώσιν α ί χά τω θι 1 8  συλλα - 
βαί άνά τρ εις , οδτω ς ώ σ τ ε  νά αποτελέσω σιν  
τρισύλλαβα ονόματα πόλεων τ ή ς  Ευρωπηςΐ 

Β λ ι,β ο ν , δ ου, ε ,  θη , χ ι ,  λ α ,  μο> να, ναν,νον, 
ον, π λ ι, π ορ τ, ρ ισ , σμ ου, χον.

ΈντΑλη Οπ. τΙΤς Εύαι^ήτον Κα,ί:^_

48. Ε π α ν ό ρ θ ω σ ε ς  π ο σ ρ α σ φ ί χ ο » .
Α ί ά ρ ετα ί, Π ατρίς μου σ εθ α σ μ ία , χα ί ή  φι

λοπατρία τώ ν τέκνω ν σου σ ’ Ιδόξασαν πάλα ι 
π ο τέ I Ώ «  τέκνον σου λώπάν γνήσιον ας ά σ π α - 
σθώ  αΰιά ς χαί τ 6  παν ας προσφέρω εις  τόν βω
μόν σου Αράθυμος I1 Εττίλη ’ΏΛηνΙ$ο{ Κβίλιτίχνιδοι.

4 9 . Δ ιπ λ ή  ά χ ρ ο ο ε ιχ έ ς ,
Τ ά  άρχιχά γράμματα τώ ν ζη ιο υ μ έν ω ι λέξεων 

άποτελουσι τό όνομα πόλεως τή ς 'Ε λ λά δ ο ς, τά 
• δε δεύτερα τό όνομα ακρω τηρίου.

I ,  Π ολύτιμος λίθος. 2 ,  Β α σ ιλεύς φής Σ π ά ρ
τη ς. 3 ,  Π ο τα μ ός τή ς Μ α κεδονίας. 4 ,  Α ρ χα ία  
θ εά . 5 ,  Π όλις τής ’ Ιτ α λ ία ς . 6 ,  Έ π ιχ ό ς  π ο ιη τή ;.

Έ στάΐη 4*1 τ«Φ *Β«*4?η'
50. Έλλιειοσύμφίονόν.

Η · * * 0«ι κ - ι ιβ - » Λ Μ * -ω - α ο η » -«  ι -€βοβ β ω .
*Ε«τ&λιι τθ9 Μου>ί·ο Σκβόλ««

ΛΥ S E I S
χ&> «·ΐν̂ ΒΤ4«5ν «Ίβ W-9J Νθίΐώδρ<«ν 1β96

9 0 7 -  ’ Αγησίλαος (’ Λ γις , ή , λαός!. - — 9 0 8  

Κ ύκλος χύχνος. — 9 0 9  ~  # H ·  ^  ‘ °  E u Pl* 
π ίδ η ς . 2 ,  ‘ Η  Σ μ ύ ρ ν η . 3 ,  Ή  Τ ύ χ η . —

9 1 2 .  Ϊ Γ Ρ Ο Σ .  —  9 1 1 - 9 4 5 -  Π έ τ α . 2 . 
Επβψ  Ιλ ύ σ σ * . 3 ,  Π ίσ σ α . —
Ισ ω ς 9 1 0 - 9 4 7 -
Ρ Ο Δ Ο Σ  α υ τό ς,α ύ τό ,α υ τή , α *τ η ,
Ιρις ά χ τή ς, ά κτίς»  a x p í c . l ,
Ονος . Π ύ λ ο ;, π όλος, όλος.ά λ-
Σ α Μ Ο Σ  λ ο ς , ά λγος, “Α ρ γ ο ς· (

9 4 8 - 9 2 1 -  ‘ Η  άντιχα τά στα σις γίνεται διά 
τώ ν γραμμάτων θ χα ί ν α ί δε σχηματιζόμεναι 
λέξεις  ε ί ν ε :  θρόνος, θάνατος, ξανθός, άνθρωπος.
- 9 2 2 - 9 2 7 -  ι ,  κ ύ ψ ελο ς. 2 ,  Σ χολόπ α ξ. 8 , 
Κ ορώνη, ί .  ’Ε^ιιόδιός. 5 .  Μ ελεα γρίς. δ .  Κ ολύ- 
δριον. —  9 2 8 ,  Ι Λ Α Ρ Ά , Σ Α Μ Ο Σ  (1  ΙΣ μ ή νη . 
2 ,  Λ Ο χρ ίς. 3 .  Α Μ ισ ές . 4 ,  ΡΑ δάμανθυς. 5 ,  
Α Σ ία ) : —  9 2 9 ·  ‘Η  φιλαργύρία ειν ε Ιν  έχ 
τώ ν θανάσιμων ά μαρ τη μά-ω ν.

. — - Τ ό  άντίτιμον τώ ν συνδρομών ά π οσ τέλλ ετα ι χ α τ ’  ευθεΓαν 
προς τον  κ . Ν .  Π .  Παπαδάπουλον, εκδότην τή ς Δ ε α η λ & < έ « ι > ς  
τ ώ ν  Π α ϊ δ ω ν ,  εις ’Α θήνας, διά  ταχυδρομιχών επ ιτα γ ώ ν , χαρ
τονομισμάτων παντός Κ ράτους, χ ρ υ σ ο ί, τοκομεριδίω ν, συναλ
λα γμ α τικ ώ ν  άντός συστη μ ένης έπ ισ το λ ή ς . Π οσά  μιχρότερα  τώ ν 5

φ ρ ά γχ ω ν ,ίχ  τ ο ί  'Ε ξ ω τ ερ ικ ο ί, ειν ε δεχ τά  χα ί ε ις  γραμμαεόσημον.
— -  Ο ! άλλάσσοντες χατοιχίαν συνδρομηταί παρβχαλβϋνται' νά 

γνωστόποιώσιν ήμΐν έγχαίρως την νεαν τω ν δ ιεύ ΐυν σιν , συναπο- 
στέλλο ντες τ ή ν  παλαιάν τω ν  διεύθυνσιν χα ί 2 5  λ επ τώ ν  γράμμα
τά σημον δεά τήν δαπάνην τη ς έχ τυ π ώ ο ια κ  τ ή ;  νέας ταιν ίας.

Β α ρ ά ν » . «  ν ι ρ ί  . . τ  Ι ή ν ΐ Ν , -  f ú Y T i i v  γ ι . έ κ ι » ·  l * l ‘ á  ν β ρ ί λ ι ν ν ι .  τ Ι  « β ϊ δ  A í l l  τ γ ;  κ « »  í ’i r l i  ¿ i r a ^ á ^ e . i a .


